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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ ГЕНЕРАЛЬНОМУ 
СЕКРЕТАРЮ ОТ 12 СЕНТЯБРЯ 1951ГГ0ДА С ПРЕПРОВОЖДЕНИЕМ ТЕКСТА 
ДОКУМЕНТА, ВЫПУЩЕННОГО $ СЕНТЯБРЯ 1951 ГОДА И ОТНОСЯЩЕГОСЯ 
К ВЕДУЩИМСЯ В КЭСОНЕ ПЕРЕГОВОРАМ О ПРЕКРАЩЕНИИ ОГНЯ, 

Представитель Соединенных Штатов лри организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое почтение Генеральному Секретарю Органи­
зации Объединенных Наций и имеет честь сделать сообщение в соответ­
ствии с .пунктом 6 резолюции Соеета Безопасности от 7 июля 1950 г 
в которой Соединенным Штатам предлагается представлять Совету Безо­
пасности надлежащие доклады о ходе операций, проводимых Командова­
нием Объединенных Наций 

В соответствии с вышеуказанной резолюцией при сеМ̂  прилагается 
для сведения членов Совета Безопасности и других членов Организации 
Объединенных Наций нижеследующий документ Текст обращения гене­
рала Ма^ью Б Риджуэя от б сентября 1951 г к генералу Ким Ир Сену 
и генералу Пын Дэ-хуэю, 

Представитель Соединенных Штатов имеет далее честь указать, 
что означенный документ передается председателю Комитета добрых 
услуг и что правительство соединенных Штатов будет держать Генераль­
ного Секретаря в курсе дальнейшего развития этого вопроса 
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TDsJco-ĝ  обращения гедерадаМатью Б« виджуэя от в сентября 
t ̂ 951 -f ода к генералу Щи ifo Сену и генёраяз: рнв Дз>»хуэю 

Ваше обращение ко мне от 1 сентября 1951 г , полученное 2 сен­
тября, является новым лживым обвинением с вашей стороны, которым вы, 
без малейших фактических оснований, вновь оспариваете лойяльность 
вооружениях -сш Объеданенных„Наций* 'Обвинения, предъявляемые вами 
в свази с этими якобы вдае-вшим̂  место "инцидентами, ни на чем^не осно-
ваны'*м зав^гдомь лживы» я уже заящ^л иь вновь определенно заявляю, 
что проведанное нами, тщательное расследование не йбн^ружил^'ни одно­
го случая нарушения находящимися под моим командованием вооруженными 
силами каких-либо заключенных мною или моими представителями согла­
шений Воли, поэтому, .инциденты-фактичеокн имели место, они^ ( по 
всей вероятности, произошли по инициативе ваших вооруженных сил и 
были де#ом их рук* соверще.ннн$ в д$лях» получения поддельных веще­
ственных доказательств для лживых и злостных обвинений, выдвигаемых 
против Команд о-ва ния Объединенных $аци$,' i 

Я не Могу даты вам; гарантий, могущих обеспечить вас от послед­
ствие непроведения вами самими контроля в районе, за который вы 
несете ответетввнное*!^ Я не; цстдр предотвратить инцидентов,, наме­
ренно и злостно инсценируемых в районе, находящемся под вашим контро 
лем Я в .прошлом дал га^астию* что; наши силы не будут нарушать 
соглашения о кэсонской нейтральной зоне Мои вооруженные силы добро 
совестно соблюдали это соглашение Моя гарантия остается ,в силе*, 

TON обстоятельство, что вы разрешаете вооруженным силам, вашей 
стороны все снова и снова позволять себе обманные действия и надру­
гательства, представляется непонятным, если -за этим не кроется ваше 
намерение впоследствии совершенно прекратить переговоры, выдвинув 
при- этом дальнейшее недобросовестное обв^нэние^ перела^аяще^е ответа 
ственность за этот шаг с вас самих на Командование Объединенных 
Нгщий 

В интересах миллионов людей, входящих в состав Объединенных } 

Наций, которые я представляю в качестве Командующего их вооруженными 
силами*"на театре военных действий, я обращаюсь je вам с призывам поло 
жить конец этим недостойным актам, вызвавшим осуждение во всем мире 

Переговоры о военном перемирии велись в Кэсоне в течение семи 
-недель-. в&<5 Й меня должна беспокоить екуддеть достигнутых ре­
зультатов 

Я неоднократно подчеркивал, что главной моей задачей является 
заключение справедливого и почетного военного перемирия События 
последних недель убедили меня и большую часть мира в том, что даль­
нейшее сохранение Кэсона в качестве места конференций неизбежно при­
ведет к новым перерывам в наших переговорах о перемирии и к новым 
задержкам в установлении соглашения Я предлагаю, чтобы в момент, 
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когда вы решите положить конец объявленное вами 23 августа перерыву 
в наших переговорах о перемирии, наши офицеры связи немедленно ветре 
тились у моста в Пан Мун Джом, для того чтобы обсудить вопрос о 
выборе нового места, в котором переговоры смогут продолжаться без 
перебоев 


